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sl Varnost

Varnost

m Skrbno preberite ta navodila.
= Navodila za uporabo in informacije o izdelku shranite za kasnej-
S0 uporabo ali za novega lastnika.

Aparat uporabljajte samo:

® za opecenje, segrevanje ali odtaljevanje toast-kruha, kruha, kruh
kov in drugih zivil, ki so namenjeni za pripravo v opekacu.

= pod nadzorom.

® v domacem gospodinjstvu in v zaprtih prostorih domacega oko-
lja pri sobni temperaturi.

= do najviSje nadmorske visine 2000 m.

Aparat morate izkljuciti iz elektricnega omrezja po vsaki uporabi,

vedno, ko ni pod nadzorom, pred ¢iScenjem ter v primeru napake.

Ta aparat lahko otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fi-

zicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki ne

razpolagajo z izkusnjami in/ali znanjem uporabljajo le, ko so pod
nadzorom, ali ¢e so bili pouceni o varni uporabi in so razumeli ne-
varnosti, ki izhajajo iz uporabe aparata.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrzevati aparata, razen Ce so stari veC

kot 8 let in so pod nadzorom.

Otroci, mlajsi od 8 let, naj se ne priblizujejo aparatu in priklju¢nemu

kablu.

» Pri prikljuCitvi in uporabi aparata obvezno upostevajte podatke
na tipski ploscici.

» Aparat je dovoljeno prikljuciti na elektricno omrezje z izmeni¢nim
tokom le preko ozemljene vtiCnice, ki je instalirana v skladu s
predpisi.

» Sistem ozemljitve hiSne elektricne napeljave mora biti instaliran v
skladu s predpisi.

» Aparata nikoli ne napajajte prek zunanje stikalne naprave, npr.
stikalne ure ali daljinskega upravljanja.

» Popravila aparata sme izvajati samo izSolano strokovno osebje.

» Ce se omrezni priklju¢ni vodnik aparata poskoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobna kva-
lificirana oseba, da se izognete nevarnostim.

» Aparata ali omreznega priklju¢nega vodnika nikoli ne potopite v
vodo ali dajte v pomivalni stroj.



Pregled sl

N Aparata nikoli ne uporabljajte v bliZini vode v kopalnih ka-
deh, umivalnikih ali drugih posodah.

Za CiS¢enje aparata ne uporabljajte parnega Cistilnika ali visoko-
tlacnega distilnika.

Za CisS¢enje aparata ne uporabljajte prsil za pecico ali prsil za
zar.

Nikoli ne segajte v reze opekaca in vanj ne potiskajte predmetov,
npr. jedilnega pribora.

Nikoli ne uporabljajte poSkodovanega aparata.

» Aparata ne odlagajte na vroCe povrSine ali v njihovo blizino.
» Aparata nikoli ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov, npr. za-

ves, ali pod njimi.

Nikoli ne prekrijte rez opekaca in ne segrevajte zivil neposredno
na rezah opekaca.

Aparat uporabljajte samo v pokon¢nem polozaju in z vstavljenim
predalom za drobtine.

Rodico za dvig opecenca uporabljajte izklju¢no za to, za kar je
namenjena, potisnite jo navzdol in je nikoli ne blokirajte.

» Med delovanjem vedno nadzorujte opekac.
» Nikoli ne uporabljajte zivil, ki bi lahko med opekanjem ali dope-

vV v.v v Y

kanjem kapljala.

Nikoli ne uporabljajte oljnatih oziroma mastnih zivil ali Zivil z viso-
ko vsebnostjo sladkorja, npr. vafljev ali namazanega kruha.
Drobtine pod nastavkom za kruh odstranite s trdim Copic¢em.
lzvlecite predal za drobtine in ga umijte.

Dotikajte se samo upravljalnih elementov in nikoli vrocih povrSin.
Pred ¢is¢enjem ali transportom pocCakajte, da se aparat ohladi.
Da se izognete poskodbam, aparat uporabljajte samo v namene,
za katere je bil izdelan.

Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embalaznim materia-
lom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim materialom.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z majhnimi deli.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli.

Pregled Rogica za dvizni mehanizem opekaca
-S.H 3 Tipka defrost z osvetlitvijo LED (odta-

ReZe opekada

lievanje)

3 Vrtljivo stikalo za stopnjo zape&enosti




sl Priprava aparata za prvo uporabo

(5| Tipka stop z osvetlitvijo LED (zaustavi-  Nastavitev Uporaba

tev) 3-4 Srednja stopnja zape&enosti
A Integriran nastavek za Zemljice za vlazne vrste kruha
Rocica za nastavek za Zzemljice 5-6 Visja stopnja zapecenosti za
El Predal za drobtine éillce)z \r’ga;igg \éﬁtheakruha ali de-
Kl shranjevanje kabla defrost Po zagonu dodatno pritisnite

Priprava aparata za prvo upora-

bo

Opomba: Opekac brez kruha pri odprtem
oknu najmanj 3-krat segrejte pri nastavitvi
za najvisjo stopnjo zapecenosti ter ga pusti-
te, da se ohladi.

-s.'A-A
Uporaba

Splosna navodila
Upostevajte navodila, da boste lahko svoj
aparat uporabljali optimalno.

= Trenutni postopek opekanja lahko kadar-
koli ustavite tako, da pritisnete tipko
stop.

= Ce se kruh zatakne v reZe opekada, se
aparat samodejno izklopi. Opekac odklo-
pite, pustite, da se ohladi, in nato previ-
dno odstranite zataknjen kruh.

= Ob prvi uporabi aparata preizkusite raz-
liGne stopnje zapedenosti, saj se lahko
rezultati razlikujejo glede na vrsto kruha
in stopnjo vlaznosti.

= Pri opekanju samo ene rezine kruha iz-
berite nizjo stopnjo zape&enosti kot za 2
rezini.

= Akrilamid Skoduje zdravju in nastane, ka-
dar Zitne izdelke in krompirjeve izdelke
pripravljate pri zelo visoki temperaturi. Zi-
vil ne opecite preve¢ temno, ampak zlato
rumeno, zazgane ostanke pa odstranite.

Nastavitev stopnje zapecenosti

Stopnjo zapecenosti nastavite glede na Zivi-
lo in osebni okus.

Nastavitev Uporaba

NajniZja nastavitev, za segre-
vanje kruha ali predhodno
opecenega zivila, brez opeka-
nja

Nizja stopnja zapecenosti za
suhe vrste kruha

"

1-2

tipko defrost, da globoko za-
mrznjen kruh ohrani nastavlje-
no stopnjo zapecenosti.

Opekanje, segrevanje ali odtaljevanje
rezin kruha

-s.'H-H

Dopekanje ali odtaljevanje zemljic
Opomba: Med dopekanjem zemljic v reze
opekaca ne vstavljajte kruha.

a4 10 B 16

Pregled ¢iséenja

Ocistite posamezne dele, kot je navedeno v
tabeli.

Opomba: Da ne bi priSlo do okvare apara-
ta, redno Cistite predal za drobtine.

— 3l

Odstranitev starega aparata v

odpad

» Aparat odstranite na okolju prijazen na-
in.
Informacije o aktualnih moZnostih odstra-
nitve v odpad dobite pri strokovnem pro-

dajalcu kot tudi na obd&inski ali mestni
upravi.

B

Ta naprava je oznadena v
skladu z evropsko smernico o
odpadni elektri¢ni in elektron-
ski opremi (waste electrical
and electronic equipment -
WEEE).

V okviru smernice sta doloCe-
na prevzem in recikliranje sta-
rih naprav, ki veljata v celotni
Evropski uniji.

Servisna sluzba

Podrobne informacije o garancijskem roku
in garancijskih pogojih v vasi drzavi lahko

pridobite prek kode QR na prilozenem do-
kumentu s kontaktnimi podatki za servis in




z garancijskimi pogoji, pri nasi sluzbi za
podporo strankam, pri prodajalcu ali na na-
Si spletni strani.

Kontaktne podatke sluzbe za podporo
strankam lahko pridobite prek kode QR na
prilozenem dokumentu s kontaktnimi po-
datki za servis in z garancijskimi pogoji ali
na nasi spletni strani.

Informacije v skladu z uredbo (EU)
2023/826 lahko najdete na spletu pod
www.bosch-home.com na strani izdelka in
na servisni strani vaSega aparata pri navo-
dilih za uporabo in dodatnih dokumentih.

Servisna sluzba

sl



hr Sigurnost

Sigurnost

m Pazljivo procitajte ove upute.

m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu za kasniju uporabu ili
za sljedeceg vlasnika.

Uredaj upotrebljavajte samo:

® 7a tostiranje, podgrijavanje ili odmrzavanje tosta, kruha, peciva i
drugih namirnica koje su namijenjene za pripremu u tosteru.

= pod nadzorom

® y privatnom kucanstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okruze-
nja na temperaturi prostorije.

® do visine od 2000 m iznad nadmorske visine

Uredaj morate iskljuciti iz mreze nakon svake uporabe, kad nije

pod nadzorom, prije CiS¢enja i u slu¢aju kvara.

Djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili znanja

smiju se koristiti ovim uredajem samo pod nadzorom ili ako su

upucene u sigurno rukovanje uredajem te razumiju opasnosti koje

mogu nastati uslijed koriStenja uredajem.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju Cistiti uredaj i obavljati korisnicko odrzavanje ureda-

ja osim ako imaju 8 ili vise godina i ako su pod nadzorom.

Djecu mladu od 8 godina drzite na sigurnoj udaljenosti od uredaja

i priklju¢nog voda.

» Uredaj prikljuCite i koristite samo prema podacima navedenim na
oznacnoj plocici.

» Uredaj prikljuCite samo preko propisno instalirane utiCnice s
uzemljenjem na strujnu mrezu s izmjeni¢nom strujom.

» Sustav zastitnih vodica kucne elektriCne instalacije mora biti pro-
pisno instaliran.

» Nikada ne ukljuCujte uredaj pomocu vanjske sklopne naprave,
npr. sata za vremensko ukljuCivanje ili daljinskog upravljaca.

» Popravke na uredaju smije vrsiti samo obuceno stru¢no osoblje.

» Ako je mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja ostecen, kako bi se iz-
bjegle opasnosti, moze ga zamijeniti jedino proizvodac ili njego-
va servisna sluzba ili slicna kvalificirana osoba.

» Nikada ne potapajte ureda;j ili mrezni priklju¢ni vod u vodu i ne
stavljajte ga u perilicu posuda.



Pregled hr

" Uredaj nikada ne upotrebljavajte blizu vode, koja se nalazi

u kadi, umivaoniku ili drugim posudama.

» Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte parni ili visokotlaéni Cis-
taC.

» Ne koristite rasprsivace za pecnicu ili gril kako biste odistili ure-
daj.

» Nikad nemojte dodirivati otvore za przenje ili u njih umetati pred-
mete, npr. pribor za jelo.

» Nikad nemojte upotrebljavati oStec¢en ureda,.

» Uredaj nikada ne postavljajte na ili blizu vrucih povrsina.

» Uredaj nikada ne koristite u blizini ili ispod zapaljivih materijala
poput zavjesa.

» Otvore za przenje nikada ne pokrivajte i ne zagrijavajte namirnice
izravno na njima.

» Uredaj koristite samo kada stoji uspravno i u kompletu s ladicom
Za mrvice.

» Polugu za podizanje tosta pritisnite prema dolje iskljucivo prema
namjenskoj upotrebi i nikada ju ne blokirajte.

» Uvijek nadzirite toster tijekom rada.

» Nikad nemojte umetati namirnice koje tijekom tostiranja ili pece-
nja mogu kapati.

» Nikad nemojte umetati uljne ili masne namirnice ili namirnice s vi-
sokim udjelom Secera, npr. vafle ili kruh s namazom.

» Uklonite mrvice ispod nastavka za peciva tvrdim kistom.

» |zvucite ladicu za mrvice i obriSite je.

» Nikad nemoijte dodirivati vru¢e povrsine, nego samo upravljacke
elemente.

» Prije CiSCenja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

Kako biste izbjegli ozljede, uredaj upotrebljavajte samo u skladu

S namjenom.

» Ambalazni materijal drzite podalje od djece.

» Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim materijalom.

» Sitne dijelove drzite podalje od djece.

» Ne dopustite djeci igranje sa sitnim dijelovima.

Preg|ed Poluga za podizanje tosta

-5 H Tipk_a)defrost s LED svjetlom (odmrza-
vanje

IZ8 Okretni regulator za stupanj przenja

v

Otvori za przenje

11



hr Pripremanje uredaja za prvu uporabu

(5| T!pka stop s LED svjetlom (zaustavlja- Postavka KoriStenje

nje) 3-4 Srednii stupanj przenja za
I3 Integrirani nastavak za peciva vlazne vrste kruha
Poluga za nastavak za peciva 5-6 Visi stupanj przenja za jako
B3 Ladica za mrvice viazne wrste kruha il debele
Kl Drzac kabela defrost Nakon pocetka pritisnite opet

Pripremanje uredaja za prvu
uporabu

Napomena: Uz otvoren prozor toster bez
kruha zagrijte na najvisi stupanj prZzenja naj-
manje 3 puta, zatim pustite da se ohladi.

-s.A-A
Rukovanje

Opcée napomene
Pridrzavajte se uputa za optimalnu upotre-
bu uredaja.

= Postupak tostiranja koji je u tijeku u bilo
kojem trenutku mozete zaustaviti tako da
pritisnete tipku stop.

= Ako se kruh zaglavi u otvorima za prze-
nje, uredaj se automatski iskljuéuje. Is-
kopcajte toster iz napajanja, ostavite da
se ohladi i oprezno izvadite zaglavljeni
kruh.

= |sprobajte razliite postavke stupnjeva
przenja prilikom prve upotrebe uredaja
jer se rezultat moZe razlikovati ovisno o
vrsti kruha i stupnju vlage.

= 73 tostiranje jedne kriSke kruha odaberi-
te niZi stupanj przenja nego za 2 kriske.

= Akrilamid je Stetan za zdravlje i nastaje
kada pripremate proizvode od Zitarica i
proizvode od krumpira na jako velikoj to-
plini. Nemojte tostirati namirnice do pre-
tamne boje, nego do zlatnozute i uklonite
izgorene ostatke.

Namjestanje stupnja przenja
Namijestite Zeljeni stupanj prZzenja ovisno o
namirnici i osobnim preferencama.

Postavka Koristenje

n Najnize postavke kako bi se
kruh ili ve¢ tostirane namirni-
ce zagrijali, bez przenja

1-2 NiZi stupanj przenja za suhe

vrste kruha

tipku defrost kako bi se za
duboko smrznuti kruh primije-
nio postavljeni stupanj przenja

Tostiranje, zagrijavanje ili odmrzava-
nje kriski kruha

-s.'H-H

Pecenije ili odmrzavanje peciva

Napomena: Nemojte istovremeno peci pe-
civa i umetati kruh u otvor za przenje.

a4 10 B 16

Pregled ¢iséenja

Ocistite pojedinacne dijelove kako je nave-
deno u tablici.

Napomena: Kako biste izbjegli kvar ureda-
ja, redovito Cistite ladicu za mrvice.

-3l

Zbrinjavanje starih uredaja u

otpad

» Uredaj zbrinite na ekoloSki prihvatljiv na-
cin.
Informacije o aktualnim nacinima zbrinja-
vanja moZete dobiti od svog specijalizira-

nog trgovca ili se raspitajte u komunalnoj
ili lokalnoj gradskoj upravi.

B

Ovaj je uredaj oznacen u skla-
du s europskom smjernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
trinim i elektronskim uredaji-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smijernica odreduje okvir za
povratak i zbrinjavanje otpad-
nih uredaja valjan u cijeloj
Europskoj Uniji.

Servisna sluzba

Detaljne informacije o trajanju jamstva i
uvjetima jamstva mozete pronadi putem QR
koda na prilozenom dokumentu o kontakti-
ma servisa i uvjetima jamstva, kod nase



Servisna sluzba

servisne sluzbe, svog trgovca ili na nasoj in-
ternetskoj stranici.

Kontakt podatke za servisnu sluzbu naci
¢ete putem QR koda na prilozenom doku-
mentu o kontaktima servisa i uvjetima jams-
tva ili na nasoj internetskoj stranici.
Informacije u skladu s Uredbom (EU)
2023/826 mozete pronaci online pod
www.bosch-home.com na stranici proizvo-
da i stranici servisa vaseg uredaja u uputa-
ma za uporabu i dodatnim dokumentima.

hr
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sr Bezbednost

Bezbednost

m Pazljivo procitajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacuvajte za kasniju upotrebu
ili za narednog vlasnika.

Uredaj koristite samo:

® 7a tostiranje, zagrevanje i razmrzavanje dvopeka, hleba, zemica-
ka i druge hrane predvidene za pripremu u tosteru.

= Uz nadzor.

m y privatnom domacdinstvu i u zatvorenim prostorima ku¢nog okru-
Zenja pri sobnoj temperturi.

= na nadmorskim visinama do 2000 m.

Uredaj mora biti iskljuCen iz struje kada je bez nadzora, pre sasta-

vljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja i u sluCaju pojave neispravnosti.

Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa umanjenim psihickim,

Sulnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva i/ili zna-

nja, ovaj uredaj mogu da koriste samo pod nadzorom osobe koja

je odgovorna za njihovu bezbednost ili ako su obucene za bezbed-
no koris¢enje uredaja i razumeju kakve opasnosti pri tome postoje.

Deca se ne smeju igrati uredajem.

CiSc¢enje i korisnicko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca, osim

ako su starija od 8 godina i to rade pod nadzorom.

Decu mladu od 8 godina udaljite od uredaja i od priklju¢nog kabla.

» Uredaj sme da se prikljuCi i upotrebljava samo u skladu sa poda-
cima na plocici sa oznakom tipa.

» Uredaj se moze povezati na mrezu naizmenicne struje samo po-
mocu pravilno ugradene utiCnice sa uzemljenjem.

» Uverite se da je sistem uzemljenja ku¢ne elektricne instalacije in-
staliran u skladu sa propisima.

» Uredaj nikad ne sme da se napaja putem eksternog sklopnog
uredaja npr. sata za austomatsko ukljuCivanje ili daljinskog upra-
vljanja.

» Samo za to obuceno stru¢no osoblje sme da vrsi popravke na
uredaju.

» Da bi se sprecCile opasnosti, zamenu oSte¢enog mreznog pri-
kljucnog voda uredaja mora da izvrSi proizvodac, korisniCka slu-
zba ili osoba sa slicnim kvalifikacijama.

» Uredaj ili mrezni prikljuéni vod nemoijte nikada potapati u vodu ili
stavljati u masinu za pranje posuda.



Pregled sr

" Uredaj nemoijte nikada da upotrebljavate u blizini vode ko-

ja se nalazi u kadi, lavabou ili drugim posudama.

» Za CiSc¢enje uredaja nemojte da koristite ¢istaC na paru ili Cistac
pod visokim pritiskom.

» Za CiScenje nemojte koristiti sprejove za ¢iscenje rerne ili rostilja.

» NipoSto nemojte posezati u otvore za pecCenje niti ubacivati pred-
mete u njih, npr. pribor za ruCavanje.

» Nikad nemojte upotrebljavati oSteceni ureda.

» Nikada nemojte ostavljati uredaj na vrelim povrSinama ili u njiho-
vOj blizini.

» Nemojte koristiti aparat u blizini ili ispod zapaljivih materijala, npr.
zavesa.

» Nemojte prekrivati otvore za pecenje niti zagrevati namirnice di-
rektno na otvorima za pecenje.

» Uredaj koristite samo u uspravnom polozaju i s umetnutom fio-
kom za mrvice.

» Poluga za podizanje tosta primereno se koristi iskljucCivo pritiska-
njem nadole; nemojte je blokirati.

» Obavezno nadgledajte toster u toku rada.

» NiposSto nemoijte koristiti namirnice koje bi mogle da kaplju to-
kom tostiranja ili zapecenja.

» NipoSto nemojte koristiti masne namirnice ili namirnice sa mno-
go Secera, npr. vafle ili namazani hleb.

» Mrvice ispod dodatka za zemicke odstranite ¢vrstom Cetkicom.

» |zvucite fioku za mrvice i obriSite je.

» NipoSto nemoijte dodirivati vrele povrSine, ve¢ samo upravljacke
elemente.

» Pre CiSc¢enja ili transporta ostavite uredaj da se ohladi.

» Da biste sprecili povrede, koristite uredaj samo u skladu sa na-
menom.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa ambalaznim mate-
rijalom.

» Drzite sitne delove van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa sitnim delovima.

preg|ed Rucica mehanizma za izbacivanje tosta

-S. zy Taster defrost sa LED lampicom (od-
mrzavanje)

Otvori za pedenje
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sr Priprema uredaja za prvu upotrebu

Regulator za stepen pecenja

Taster stop sa LED lampicom (zausta-
vljanje)

I3 Integrisani dodatak za zemicke

Rugica dodatka za zemicke

E3 Fioka za mrvice

1 Mesto za odlaganje kabla

Priprema uredaja za prvu upo-
trebu

Napomena: Zagrejte toster bez hleba uz
otvoren prozor na postavci najviSeg stepe-
na pecenja 3 puta, a zatim ga ostavite da
se ohladi.

-s.A-A
Rukovanje

Opste napomene
Obratite paZnju na napomene da biste ure-
daj mogli da koristite na optimalan nacin.

= Trenutni postupak tostiranja mozete da
zaustavite u svakom trenutku pritiskom
na taster stop.

= Ako se hleb zaglavi u otvorima za pece-
nje, uredaj se automatski iskljuéuje. Izvu-
cite utikad tostera iz uti¢nice, ostavite to-
ster da se ohladi i potom paZljivo odstra-
nite zaglavljeni hleb.

= |sprobajte razliCite stepene pedenja prili-
kom prvog koriséenja uredaja jer rezultat
tostiranja moze da varira od vrste hleba i
koli¢ine vlage.

= Jedno parce hleba tostirajte na nizem
stepenu pecenja nego 2 parleta.

= Akrilamid je Stetan po zdravlje i nastaje
kada se proizvodi od zitarica i krompira
pripremaju na visokim temperaturama.
Namirnice tostirajte dok ne postanu zlat-
nozute a ne tamne i odstranite zagorele
ostatke.

Podesavanje stepena pecenja

Podesite stepen pecenja shodno namirnici i
linom ukusu.

Podesava-
nje

Upotreba

Najniza postavka za zagreva-
nje hleba ili prethodno tostira-
nih namirnica, bez pecenja

1"

Podesava- Upotreba

nje

1-2 Niski stepen peéenja za suve
vrste hleba

3-4 Srednji stepen pecenja za via-
zne vrste hleba

5-6 Visoki stepen pedenja za izu-
zetno vlazne vrste hleba ili de-
bele kriske hleba

defrost Nakon pokretanja, dodatno

pritisnite taster defrost kako
bi duboko zamrznuti hleb o¢u-
vao podeSeni stepen pecenja

Tostiranje, zagrevanje ili odmrzava-
nje kriski hleba

-s.'H-H

Zapecenje ili odmrzavanje zemicki
Napomena: Nemojte istovremeno peci ze-
micke i ubacivati hleb u otvore za pecenije.

udA 10 B 16

Pregled ¢iS¢enja

Ocistite pojedinacne delove, kao §to je na-
vedeno u tabeli.

Napomena: Da biste sprecili pogresno

funkcionisanje uredaja, redovno Cistite fioku
za mrvice.

-5l

Odlaganje starih uredaja u ot-

pad

» Uredaj odloZite u otpad na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.
O aktuelnim nadginima odlaganja u otpad
informiSite se kod svog specijalizovanog
prodavca ili u svojoj opstinskoj odn.
gradskoj upravi.

B

Ovaj je aparat oznaden u skla-
du sa evropskom smernicom
2012/19/EU o otpadnim elek-
triénim i elektronskim aparati-
ma (waste electrical and elec-
tronic equipment - WEEE).
Smernica odreduje okvir za
povratak i reciklazu otpadnih
aparata koji vazi u celoj Evrop-
skoj Uniji.




Korisni¢ka sluzba

Korisnicka sluzba

Detaljne informacije o garantnom periodu i
uslovima garancije u vasoj zemlji mozete
dobiti preko QR koda u prilozenom doku-
mentu za podatke za kontakt servisa i uslo-
vima garancije, u korisnickom servisu, kod
prodavca ili na nasoj internet stranici.
Podatke za kontak korisni¢kog servisa mo-
zete dobiti preko QR koda u prilozenom do-
kumentu za podatke za kontakt servisa i
uslovima garancije ili na nasoj internet stra-
nici.

U skladu sa direktivom (EU) 2023/826, in-
formaciju mozete da pogledate online na
www.bosch-home.com na stranici uredaja i
stranici za servis vaseg uredaja u uputstvu
za upotrebu i dodatnim dokumentima.

sr
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mk bBesbenHocT

Be36begHocT

= BHMMaTeHO NPoYMTajTE ro YNaTCTBOTO.
® YyBajTe ro ynartCTBoTO U MHOOpPMaLMUTE 3a MPOU3BOAOT 3a
noAoLHexHa ynoTtpeda unv 3a cnegHuTe CONCTBEHULM.

KopwucTeTe ro ypeaoT camo:

® 33 TOCTMpatbe, 3arpeBarse MM 0AMP3HYyBakse TOCT, 1€0, KU NUKH
W apyra xpaHa LWTO Ce HaMeHETK 3a NOAroTOBKa BO TOCTEPOT.

® 101 HaA30p.

® BO JOMaKWHCTBA M BO 3aTBOPEHM NPOCTOPUN BO AOMOT Ha coOHa
Temnepartypa.

® 10 BUCUHa oa makcumym 2000 m HagmopcKa BUCOYMHA.

YpenoT cekoratl mopa aa éuae UCkaydeH oa cTpyja no cekoja
ynotpe0ba, JOKOJIKY He € Mo Haa30p, NPea YMCTeHe 1 BO Caydaj Ha
negpexr.

OBoj ypea moxe aa ro ynotpebysaar Aelja Haa 8 roavHu 1 inLa co

HaManeHn PU3UUKKU, CEH30PHU UM MEHTAIHM CMOCOOHOCTU MU KOM

Hemaart UCKYCTBO U/nn 3HAEHE, ako Ce HaareayBaHu Unn

CcoBeTyBaHu 3a 6e30eaHO pakyBare CO ypeaoT U rv pasbupaat

OMNaCHOCTUTE KOMULLTO MOXe Aa npousnesart o4 Toa.

[euaTa He cmear ga urpaart co ypeaoT.

Ieua He cmear ga ro uicrart v oapXKyBaaT YpeaoT, OCBEH ako umaar 8

rOAMHW M MOBEKE M HEKOj M'M HaArneayBsa.

[euarta nomanv oa 8 roanHy Mopa aa éuaaT noaaneky oA ypeaoT u

NPUKIYYHUTE Kabu.

» [TpuKIyyeTe ro 1 KOpPUCTETE ro ypeaoT caMmo cnopen nogaroumTe
Ha cneumduKaumMoHara niouka.

» [TpuknayyeTe ro ypegoTt caMo BO MPOMUCHO MHCTannpaHa
NPUK/YYHULA CO 3a3EMjyBarbe Ha CTPYjHA MpeXxa CO Han3MeHMYHa
cTpyja.

» CUCTEMOT 0/ 3alTUTHM Kabnn Ha enekTpuyHaTta MHCTanauuja Bo
JOMOT MOpa Aa € NPONMCHO MHCTa/IMPaH.

» Hukoralu He ro cHabayBajTe ypeaoT Npeky HaaBopeLleH
NPEKAOMNHMK, Ha Np. TajMep UKW OANIEUMHCKK ynpaByBau.

» Camo 0ByueH CTpydeH nepcoHan cMee aa npasu nonpasku Ha
ypenor.

» AKO ce owTeTn kabesoT 3a CTPYja Ha OBOj yped, Mopa Aa ro 3aMeHu
NPOW3BOAUTENOT UK HEeroBaTta cepBucHaTa cnyxxoa unv nak auLe
CO C/M4YHa KBanudukauuja, 3a aa ce naberHat onacHOCTY.

» Hukoralw He noTonyBajTe ypeaoT uav kabenoT 3a CTpyja BO BoAa
WAK He ro CTaBajTe BO MalluHa 3a MUEHE Ca0BMU.
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BesbegHoct mk

@ Hukoraw He ro KopucTteTe ypedoT Bo 61M3uHa Ha BoAa, LUTO
e coap)xaHa BO Kaau, MUjasTHULM UK APy CaoBM.

He kopucTeTe uncrtaum Ha napea uav noa BUCOK NPUTUCOK, 3a Aa ro
YMCTUTE YyPEOT.

He kopucTeTe cnpejoBm 3a pepHa nnau CnpejoBu 3a ckapa 3a
UNCTEHE Ha YPEeaoT.

Hukoral He ¢pakajTe BO OTBOPOT 3a Nnederse, HUTY, Nak, ctaBajte
npeameTy BO Hero, Ha np. npuoop 3a jaaer-e.

Hukorall He KOpPUCTETE OLITETEH YPeL.

Hukoral He ro ctaBajTe ypeaoT Ha uan BO O/IM3MHA Ha XXELIKK
NOBPLLMHM.

Hukorall He KopucTeTe ro ypeaoT Bo OM3nHa nav noj 3anaavsu
MaTepujanu, Ha nNpuMep 3aBecwu.

Hukoral He rv NoKpuBajTe OTBOPE 3a MNEYEHE U HE 3arpesajTe
XpaHa AMPEKTHO Ha OTBOPUTE 3a NEYEH-E.

PaboTteTe co anapaTtoT camo BO McrnpaBeHa nonoxoda u co dpuokarta
3a TPOLLKK BO MECTO.

[MpUTUCHETE ja caMO padkaTa 3a noaurarbe Ha TOCT 3a HaMeHeTaTa
ynotpeba u HMKoratl He ro 61okupajTe.

» MocTojaHo HaarneaysajTe ro TOCTEPOT 3a Bpeme Ha padoTara.
» Hukoral He KopucTeTe npexpaHBeHn NPon3BoaM LUTO MOXe Aa

KanaT 3a Bpeme Ha TOCTMPAaHETO UM NMEeYeH-EeTo.

Hukoral He KopucTeTe MPCHU NpexpaHOeH NpomM3Boan U
npexpaHOeHr NPOU3BOAM LLTO coapXaT MHOTY LLekep, Ha np. Badu
WM HamaukaH neo.

OTCcTpaHeTe rv TPOLWKKUTE o4 NoA A0AATOKOT 3a 3EMUYKKM CO LiBpCTa
yeTka.

» M3BneueTte ro n Ms3bpuLieTe ro Nocay)KaBHUKOT 3a TPOLLKM.
» Hukoral He gonupajte rv BpesimTe NoBpPLUMHK, TyKY caMo

vyVvyy

KOHTPO/THUTE €IEMEHTH.
[Mpen uncTere Mnn TpaHCNnopTUpare, OCTaBETE O ypPeaoT Aa ce
onaam.

3a na nsberHete noBpeau, KOPUCTETE o ypeaoT caMo Kako LTo e
npeasuaeHo.

MaTepujanioT o4 nakyBareTO APXETe ro nogasneky oa geua.

He rvu ocTaBajTe geuara [a cv urpaart Co MatepujanoT 3a nakyBame.
[pxeTe rn manute Aenosu noganeky oa aeua.

He rv ocTaBajTe geyarta ga cv urpaat co ManuTe Oe/10Bu.
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mk [lpernen

OTBOp 3a Neyere

[pluka 3a noauMrHyearbe Ha TOCTOT

Konue defrost co LED (oamp3HyBar-e)

Konue 3a BpTerbe 3a CTENEH Ha nevere

Konye stop co LED (3anuparse)

MHTerpupaH 4oAaTok 3a 3eMUUKK

[pluka 3a 4oaaTok 3a 3eMUUKK

MocnyxaBHUK 3a TPOLLIKK

olfeli~flololfffe IS

CknaauvwiTe 3a KadenoT

NMoaroToBKa Ha ypenoT 3a
NpPBOTO CTapTyBame

3abeneluka: 3arpejte ro TocTepoT
Hajmanky 3 natn 6e3 ned, Npu oTBOPEH
npo30opeL| Co NocTaBka 3a HajBMCOK
CTEemneH Ha neyerse 1 OCTaBeTe ro Ja ce
nanaam.

-cr. -8
Kopuctemwe

OnwTh HaNnoMeHu
[MounTyBajTE M HAMOMEHUTE 3a Aa MOXE
onTUMasHO Aa ro KOpPUCTUTE ypeaoT.

= Bo cekoe BpeMe MOXe [a ro sanperte
TEKOBHMOT NPOLEC Ha TOCTUPaHE CO
nputTUckarme Ha Konyeto stop.

= Jlokonky ne®oT ce 3arnasu BO
OTBOPWTE 3a Nneyerse, ypeaoT
aBTOMAaTCKK ce uckyuysa. Mcknyuete
ro TOCTEPOT Of CTpyja, OCTaBeTe ro aa
ce M3naauv v NoToa BHUMATEHO
n3BageTe ro 3arnaBeHunoT neod.

= lcnpoGajTe pasMuHK cTeneHn Ha
nevyere Kora ypeaoT Ke ro KOpUcTuTe
3a npsenar, BuaejKu pesynTaToT Moxe
[a ce pasfmkyBa 3aBUCHO Of BUAOT Ha
nedoT U CTeNneHOT Ha BAaXKHOCTA.

= TocTupajTe egHa Kpuwka ned co
NMOHW30K CTEMeH Ha Neyere OTKOJKY
3a 2 KPULLKH.

= AKpuWnamuaoT € WTETEH Mo 3ApaBsjeTo
W HacTaHyBa aKko NoaroTeyBare
NPOW3BOAN Of XXUTHW KYNTYPH U
npPoOu3BOAM Ol KOMMUP Ha rosiema

20

TonnuHa. He TocTupajte rm
npexpaHéeHnTe nponssoaun aa éugat
TEMHMU, TYKY 31aTHOXONTU U
OTCTpaHeTe ' 3aropeHUTe OCTaToOLM.
MoctaByBaH€e Ha CTENEHOT Ha
neyexwe
[MocTaBeTe ro CTENEHOT Ha Nevere
crnopes npexpaHBeHoT NPoU3BOA U
JIMYHWOT BKYC.

MoctaBka Ynotpeba

HajHucka nocTtaeka 3a
3arpesarse /1e0 UK NPeTXoaHO
TOCTUPAaHK NpexpaHéeHu
npouasoau, 6e3 neyerbe

HW30K CcTeneH Ha neverse 3a
CYBW BUIOBK Ned

3-4 CpeneH cTeneH Ha nevyerse 3a

BNaXHW BMAOBM €0

5-6 Bucok cteneH Ha neuemse 3a
BNaXKHW BMAOBK Ned unu neden

KpuLLKK ned

defrost Mo cTtapTyBarseTO,
[ONONHUTENTHO MPUTUCHETE O
konueTo defrost, co uen
nnaboko cMpaHaTMoT n1ed aa ro
no6ue NoCTaBeHWOT CTeneH Ha

nevyere

TocTupame, 3arpeBarbe Unu
0AMp3HYyBake KPULLKKU Nneb

~c.H-8
Meuere unu oAMpP3HYyBaH-€ 3€eMUYKH
3abeneLuKa: He neuete 3eMUUKK 1 He

cTaBajTe 1ed BO OTBOPOT 3a Nneyere
MCTOBPEMEHO.

e 10K 16
MNpernen Ha UuncTeHETO

McuncTeTte v noeanHeYHnTE AenoBu
Kako WTo e AaaeHo Bo Tabenara.

3abeneluka: 3a na ce usberHar gedexkTv
Ha ypeaoT, peOBHO YnCTeTE T
MOCNY>XaBHWUKOT 3a TPOLUKH.

- C.



OTcTpaHyBarse Ha CTapuoT ypea

OTcTpaHyBaHe Ha CTapuoT
ypea

» OTcTpaHeTe ro ypeaoT CornacHo
NponucuTe 3a KMBOTHA cpeanHa.
NHpOpMaLMK 3a TEKOBHUTE HAUMHK Ha
dpnarbe BO 0TNaag MoxeTe Aa aoduete

o cneunjannsnpad npogasay 1 og
permoHaaHnTe Uan rpagCkute BnacTu.

OBoj anapart e o3HaueH crnopes
eBponckuoT nponuc 2012/19/
E3 3a enekTpo 1 eNeKTPOHCKH
anapartu (waste electrical and
electronic equipment — WEEE).
MNponucorT ja AaBa pamkara 3a
BpaKar-e 1 MCKOPUCTyBaHE Ha
cTapwTe anapatu, BaXeuko
wupym EBpona.

CepBucHa cnymba

[MonetanHu MHGOPMaLmMK 3a TpaeHeTo
Ha rapaHTHWOT NEPUOA U rapaHTHUTE
YCNOBW BO BallaTta 3eMja Moxe aa
nobuete co ckeHuparse Ha QR-kofoT Ha
NPWIOXEHUOT AOKYMEHT 3a AeTasm 3a
KOHTaKT Ha KOHTaKT LieHTapoT 1 YCI0BUTE
3a rapaHuuja, o4 Hallata cepBuUcHa
cnyx06a, BalUMOT AWNEp WK Ha HalaTa
BeO-cTpaHuLa.

[eTtanuTe 3a KOHTaKT Ha cepBucHaTa
cnyx06a Moxe Ja r1 HajaeTe co
ckeHuparbe Ha QR-koaoT Ha
NPWIOXEHUOT AOKYMEHT 3a 3a AeTanu 3a
KOHTaKT Ha KOHTaKT LieHTapoT 1 YCI0BUTE
3a rapasuuja v Ha Hawara Be6-
cTpaHuua.

MHbopmMaLmuTe BO COrNacHoCT Co
PerynatusaTta (EU) 2023/826 moxe aa
r'M HajoeTe Ha MHTEPHET noa www.bosch-
home.com Ha cTpaHuLaTa 3a
NPOW3BOAOT U yC/yrata Ha BalMoT ypea
BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE U
[OMOSTHUTENTHU JIOKYMEHTH.

mk
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sq Siguria

Siguria

® | exoni me kujdes kété manual.

= Ruani manualin dhe informacionet e produktit pér pérdorim té
mévonshém ose pér zotéruesin pasardhés té saj.

Pérdoreni pajisjen vetém:

m pér thekjen, ngrohjen ose shkrirjen e bukéve té thekura, bukés,
roleve dhe ushgimeve té tjera gé synohen pér pérgatitje né
thekése.

® nén mbikéqyrje.

m né shtépi dhe né ambiente t€ mbyllura té€ mjedisit shtépiak né
temperaturén e ambientit.

m deri né njé lartési prej 2000 m mbi nivelin e detit.

Pajisja duhet té higet nga spina pas ¢do pérdorimi, kur lihet pa

mbikéqyrje, para pastrimit dhe né rast avarie.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vje¢ € lart dhe

nga personat me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose mendore

apo me mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése kéta
mbikéqgyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
ata i kuptojné rreziget gé mund té lindin prej saj.

Mos lejoni fémijét gé té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ béhen nga

fémijét, me pérjashtim té rastit kur ata jané mbi 8 vje¢c ose mé

shumé dhe jané nén mbikéqyrjen e njé té rrituri.

Mbani fémijét e moshés nén 8 vjec larg pajisjes dhe kabllove té

lidhjes elektrike.

» Lidheni pajisjen dhe véreni né pérdorim vetém né rrjet elektrik
sipas té dhénave né etiketén e parametrave.

» Lidheni pajisjen vetém népérmjet njé prize té instaluar sipas
rregullave me tokézim, né njé rrjet elektrik me rrymé alternative.

» Sistemi mbrojtés i instalimit elektrik t& shtépisé duhet té jeté
instaluar sipas rregullave.

» Asnjéheré& mos e ushqgeni pajisjen pérmes njé aparature té
jashtme vepruese, si p.sh. kohématés ose telekomandim.

» Riparimet né pajisje duhen kryer vetém nga staf teknik i trajnuar
pér kété géllim.

» Nése démtohet kordoni elektrik i pajisjes, atéheré ai duhet té
zévendésohet nga prodhuesi ose shérbimi i tij pér klientin ose
nga njé person i ngjashém i kualifikuar, pér té evituar rreziget e
mundshme.
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Siguria sq

Mos e zhytni kurré kordonin elektrik ose pajisjen né ujé ose mos
e futni té enélarése.

Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen né aférsi té ujit, gé
ndodhet né vaska, lavamané ose ené te tjera.

Mos pérdorni pastrues me avull ose pastrues me presion té larté
pEr té pastruar pajisjen.

Mos pérdorni spérkatése furre apo skare pér té pastruar
pajisjen.

Mos arrini kurré brenda hejeve as mos fusni sende né to, p.sh.
takéme ngrénieje.

Kurré mos vini né puné njé pajisje té€ démtuar.

Asnjéheré mos e vendosni pajisjen mbi ose afér sipérfageve té
nxehta.

Mos e pérdorni kurré pajisjen prané apo nén materiale té
ndezshme, p.sh. perde.

Mos i mbuloni kurré hejet, as mos e ngroni kurré ushgimin
drejtpérdrejt mbi heje.

Pérdoreni pajisjen vetém né pozicionin drejt dhe me sirtarin e
thérrimeve té vendosur.

Shtypni levén poshté vetém pér ngritjen e bukés sé thekur sipas
pérdorimit t&€ synuar dhe mos e bllokoni kurré.

» Gjaté funksionimit gjithmoné mbajeni parasysh thekésen.
» Mos pérdorni kurré ushgime gé mund té kullojné gjaté thekjes

»

v v.v v

vV vy Vv Yy

ose pjekjes.

Mos pérdorni kurré ushgime té vajshme, yndyrshme apo me
shumé sheqger, pér shembull vafer apo buké té lyer.

Higini thérrimet nga poshté aksesorit té€ panineve me njé furcé té
forté.

Nxirreni sirtarin e thérrimeve dhe fshijeni.

Mos i prekni kurré sipérfaget e nxehta, por vetém komandat.
Léreni pajisjen té ftohet pérpara pastrimit ose transportit.

Pér té evituar Iéndimin, pérdoreni pajisjen vetém sipas pérdorimit
té synuar.

Mbani larg fémijéve materialin e paketimit.

Mos i lini fémijét té luajné me materialin e paketimit.

Mbani pjesét e vogla larg nga fémijét.

Mos lejoni fémijét té luajné me pjesét e vogla.
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sq Pérmbledhje

Pérmb|edhje Rregullimi Pérdorimi
- Fig. € o Cilésimi mé i ulét pér

, ringrohjen e bukés ose
i hj buké

Hejet ushqgimet e parathekura pa i

Levat pér ngritjen e bukés sé thekur thekur
Butoni defrost me llambé (shkrirje) 1-2 Niveli i__ul'ét i_ﬁhekjes pér lloje
Rrotulla pér nivelin e thekjes bL_Jke.t_e that.e . :
E Butoni stop me LED (ndalimi) 3-4 Niveli i mesit pér thekjen e
& A — - - bukéve té& njoma

sesorl | integruar per panine 56 Niveli i larté pér thekjen e
Levat e aksesorit pér panine llojeve shumé té njoma ose
B Sirtari i thérrimeve fetave té trasha té bukés
] Ruajtja e kabllos defrost Pas fillimit, shtypni sérish

Pérgatitja e pajisjes pér
pérdorimin e paré

Shénim: Nxeheni thekésen pa buké me
nivelin maksimal té thekjes 3 heré me
dritaren té hapur dhe Iéreni té ftohet.

-Ffig. H-B8
Komandimi

Udhézime té pérgjithshme

Ndigni udhézimet pér ta shfrytézuar mé sé

miri pajisjen tuaj.

= Mund ta pérfundoni procesin aktual té
thekjes né ¢do kohé duke shtypur
butonin stop.

= Nése buka ngec né foleté e pjekjes,
pajisja fiket automatikisht. Higeni
theké&sen nga priza, |€reni té ftohet dhe
mé pas higni me kujdes bukén e ngecur.

= Provoni nivele t& ndryshme thekjeje kur e
pérdorni pajisjen pér heré té paré, pasi
rezultati mund t€ ndryshojé né varési té
llojit té thekéses dhe té nivelit té
lagéshtisé.

= Thekni njé feté té vetme buke me nivel
mé té ulét thekjeje sesa né rastine 2
fetave.

= Akrilamidi éshté i démshém pér
shéndetin dhe formohet kur produktet e
drithérave dhe té patateve gatuhen me
nxehtési shumé té larté. Mos e thekni
ushgimin deri né nxirje, por né té verdhé
ari dhe higini mbetjet e djegura.

Rregullimi i nivelit té thekjes

Rregulloni nivelin e thekjes né varési té
ushgimit dhe té shijes personale.
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butonin defrost gé buka e
ngriré t&€ marré nivelin e
caktuar té pjekjes

Thekja, ringrohja ose shkrirja e fetave
té bukés
—Fig. H-H
Pjekja ose shkrirja e panineve
Shénim: Mos pigni panine dhe mos
vendosni buké né vendet e pjekjes né té
njéjtén kohé.
mdaied 10 B 16|
Pérmbledhje e pastrimit
Pastrojeni secilén pjesé sipas pércaktimit
né tabelé.
Shénim: Pér té evituar avarité me pajisjen,
pastrojeni periodikisht sirtarin € thérrimeve.
—Fig.
Hedhja e pajisjes sé vjetér
» Hidheni pajisjen né ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Informacioni pér ményrat aktuale té
hedhjes mund t€ merret nga shitési

specialist, si dhe prané administratés
vendore t€ komunés ose gytetit.

B

Ky aparat pérmban shénjén e
aparaturave elekirike dhe
elektroteknike sipas
Udhézimit 2012/19/EU
(waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Udhézimi jep kuadrin ligjor
pér te drejtén e kthimit



mbrapsht t& aparaturave té
pérdorura né té gjithé BE.

Shérbimi i klientit

Informacionet e detajuara rreth
kohézgjatjes sé garancisé dhe kushteve té
garancisé né vendin tuaj i gjeni pérmes
kodit QR né dokumentin bashkéngijitur
kontakteve té shérbimit dhe kushteve té
garancisg, te shérbimi yné i klientit, shitési
juaj ose né fagen toné té internetit.

Té dhénat e kontaktit t& shérbimit té klientit i
gjeni pérmes kodit QR né dokumentin
bashkéngjitur kontakteve té shérbimit dhe
kushteve té garancisé ose né fagen toné té
internetit.

Informacionet sipas rregullores (EU)
2023/826 i gjeni online né www.bosch-
home.com tek fagja e produktit dhe fagja e
shérbimit té pajisjes suaj, né udhézuesin e
pérdorimit dhe dokumentet shtesé.

Shérbimi i klientit

sq
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Bosch Home Appliance!

,0 Thank you for buying a
MyBosch

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

» Expert tips & tricks for your appliance

* Warranty extension options

» Discounts for accessories & spare-parts

» Digital manual and all appliance data at hand

» Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration — also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems
or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:
www.bosch-home.com/service

Contact data of all countries are listed in the attached service
directory.

BSH Hausgeridte GmbH
Carl-Wery-StraBe 34

81739 Miinchen, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company

8001342628 (050225)
sl, hr, sr, mk, sq
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